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“Hv &¢ TIC
Adalah -dan seseorang
G1510 G1161  G5100
Mapiag, kal  MapBag,
Maria dan  Marta
G3137 G2532  G3136

Jhn
Chapter 11

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

aoBeviv, Adlapog amd BnBaviag,
yang-sakit Lazarus dari  Betania
G0770 G2976 GO575  G0963
e  adeAdfic alThc.

- saudari nya

G3588  G0079 G0846

&k TG KWuNg
dari - desa
G1537 G3588  G2968

Ada seorang yang sedang sakit, namanya Lazarus. Ia tinggal di Betania, kampung Maria dan adiknya Marta.

Av 6¢ Maplap alelpaoa tOv  Klplov pupw,

adalah -dan Mariam - yang-telah-mengurapi - Tuhan dengan-minyak-wangi
G1510 G1161  G3137 G3588  G0218 G3588  G2962 G3464

Kat  ékpdagaoa Tou¢ Tmoédag avtol Tdlg BpLElv a0thg, A o}

dan mengeringkan - kaki Nya dengan- rambutnya nya yang -

G2532  G1591 G3588  G4228 G0846 G3588 G2359 G0846 G3739  G3588
adeAdog  Adlapo¢ HoBeveL

saudara Lazarus sakit

G0080 G2976 G0770

Maria ialah perempuan yang pernah meminyaki kaki Tuhan dengan minyak mur dan menyekanya dengan

rambutnya.
aréotetav  oOv  at adenpal POC avtdv, Aéyouoal, Kople, i8¢,
mengirim maka - saudari-saudari kepada Dia berkata Tuhan lihatlah
G0649 G3767  G3588  GO079 G4314 G0846 G3004 G2962 G3708
ov DTG AoBevel.
yang Engkau-kasihi sakit
G3739  G5368 G0770
Dan Lazarus yang sakit itu adalah saudaranya. Kedua perempuan itu mengirim kabar kepada Yesus: "Tuhan, dia

yang Engkau kasihi, sakit."

akouoag 8¢, o} Inood eimev, AlTn A acBevela oUKk  &otwv  TIPOG
mendengar -dan - Yesus berkata Ini - penyakit  tidak adalah untuk
G0191 G1161 G3588 G424 G3004 G3778  G3588  G0769 G3756  G1510 G4314
Bdavatov, &N\’ Umép Thg  64&ng tol0 Oeol, fiva 6o&acbny O Yiog
kematian tetapi untuk - kemuliaan Allah supaya dimuliakan - Anak
G2288 G0235  G5228  G3588  G1391 G3588 G2316  G2443 G1392 G3588  G5207
ol ©eod 6V auTic.
- Allah  melalui nya
G3588 G2316  G1223 G0846

Ketika Yesus mendengar kabar itu, Ia berkata: "Penyakit itu tidak akan membawa kematian, tetapi akan
menyatakan kemuliaan Allah, sebab oleh penyakit itu Anak Allah akan dimuliakan."
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5 Aydra 6¢ o ‘Incolg thHv  MdpBav, kal THV  A&deAdhv althg Kal

mengasihi -dan - Yesus - Marta dan - saudari nya dan
G0025 G1161 G3588 G424 G3588  G3136 G2532 G3588  GO079 G0846 G2532
tov  Adlapov.

- Lazarus

G3588  G2976

Yesus memang mengasihi Marta dan kakaknya dan Lazarus.

6 we olV  Akouoev ot @aoBevel, ToTE MEV Euewvev év W
ketika maka la-mendengar bahwa ia-sakit kemudian memang Ia-tinggal di mana
G5613  G3767  GO0191 G3754 G0770 G5119 G3303 G3306 G1722  G3739
Av Onw, 6800  Huépag.
la-ada tempat dua hari
G1510 G5117 G1417  G2250

Namun setelah didengar-Nya, bahwa Lazarus sakit, Ia sengaja tinggal dua hari lagi di tempat, di mana Ia berada;

7 E&neta HETa To0to Aéyel e]ls padntalg, "AywEeV €lg
kemudian sesudah ini Ia-berkata kepada- murid-murid Marilah-kita-pergi ke
G1899 G3326 G3778  G3004 G3588 G3101 G0071 G1519

thv  Toudaiav  TAAW.
- Yudea lagi
G3588  G2449 G3825

tetapi sesudah itu Ia berkata kepada murid-murid-Nya: "Mari kita kembali lagi ke Yudea."

8  Aéyouow alT® ot padntad, ‘PaBBi, viv ¢{ntouv o€
berkata kepada-Nya - murid-murid  Rabi sekarang mencari  Engkau
G3004 G0846 G3588  G3101 G4461 G3568 G2212 G4771

ABdoat ol ‘Touddioy, Kal  TéAwv  OTtdyelg EKET?
untuk-melempari-batu - orang-Yahudi dan lagi Engkau-pergi ke-sana
G3034 G3588  G2453 G2532 G3825  G5217 G1563

Murid-murid itu berkata kepada-Nya: "Rabi, baru-baru ini orang-orang Yahudi mencoba melempari Engkau,
masih maukah Engkau kembali ke sana?"

9 amekpidn 'Inoolg, Ouxl Swdeka  pai elowv TAG  Aépac? 2av TG
menjawab  Yesus Bukankah dua-belas jam ada - siang jika seseorang
GO611 G2424 G3780 G1427 G5610  G1510  G3588  G2250 G1437  G5100

meputath  év T nHépg, ov TIPOOKOTITEL,  OTL 0 dkg 100  KOOPOU
berjalan di - siang tidak ia-tersandung karena - terang - dunia
G4043 G1722 G3588  G2250 G3756  G4350 G3754 G3588  G5457 G3588  G2889

Toutou  BAETEy
ini ia-melihat
G3778 G0991

Jawab Yesus: "Bukankah ada dua belas jam dalam satu hari? Siapa yang berjalan pada siang hari, kakinya tidak
terantuk, karena ia melihat terang dunia ini.

10 ¢av  &¢ TG meputatyy  év T VUKT{, TIPOOKOTITEL,  OTL O
jika -tetapi seseorang berjalan di - malam ia-tersandung karena -
G1437  G1161 G5100 G4043 G1722 G3588 G3571 G4350 G3754 G3588

010 oOK &0tV €V alT®.
terang tidak ada di dalamnya

G5457 G3756  G1510 G1722  GO0846
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Tetapi jikalau seorang berjalan pada malam hari, kakinya terantuk, karena terang tidak ada di dalam dirinya."

11 tadta  €imey; Kat  peta toUto, Aéyel auTolg, Ad&lapog O
ini la-berkata dan  sesudah ini la-berkata kepada-mereka Lazarus -
G3778  G3004 G2532  G3326 G3778 G3004 G0846 G2976 G3588
bihog  ApV  kekolpntay  GMG  Topevopat  iva ¢Eutviow alTtov.
sahabat kita telah-tertidur tetapi Aku-pergi supaya Aku-membangunkan dia
G5384 G1473  G2837 G0235  G4198 G2443 G1852 G0846

Demikianlah perkataan-Nya, dan sesudah itu Ia berkata kepada mereka: "Lazarus, saudara kita, telah tertidur,
tetapi Aku pergi ke sana untuk membangunkan dia dari tidurnya."

12 &mav  olv ol paéntat a0T®, Kople, &l KekolpnTal OwOACETAL.
berkata maka - murid-murid  kepada-Nya Tuhan jika ia-tertidur ia-akan-sembuh
G3004 G3767  G3588  G3101 G0846 G2962 G1487  G2837 G4982

Maka kata murid-murid itu kepada-Nya: "Tuhan, jikalau ia tertidur, ia akan sembuh."

13 eiprkeL 6¢ o} 'Incodg  Tepl to0 Bavdatou auvtold; ékelvol 6¢
telah-berkata -tetapi - Yesus tentang - kematian nya mereka -tetapi
G2046 G1161 G3588  G2424 G4012 G3588  G2288 G0846 G1565 G1161
£5ogav  OtL Tiepl ¢  KolpAoewg Tol  Umvou  Agyel.
mengira bahwa tentang - istirahat - tidur la-berkata
G1380 G3754  G4012 G3588  G2838 G3588  G5258 G3004

Tetapi maksud Yesus ialah tertidur dalam arti mati, sedangkan sangka mereka Yesus berkata tentang tertidur
dalam arti biasa.

14 1ote olv  elmev altolg o ‘Incolg Tappnoiaq, Ad&lapog
kemudian maka berkata kepada-mereka - Yesus dengan-terus-terang Lazarus
G5119 G3767  G3004 G0846 G3588  G2424 G3954 G2976
anebavev.
telah-mati
G0599

Karena itu Yesus berkata dengan terus terang: "Lazarus sudah mati;

15 kat  yaipw U opdg, 1va motevontg,  OtTL oUK  Aunv
dan  Aku-bersukacita karena kamu supaya kamu-percaya bahwa tidak Aku-ada
G2532  G5463 G1223 G4771  G2443 G4100 G3754 G3756  G1510
EKEL aMa  Aywpev mpdg  auTov.
di-sana tetapi marilah-kita-pergi kepada dia
G1563 G0235  GOO71 G4314 G0846

tetapi syukurlah Aku tidak hadir pada waktu itu, sebab demikian lebih baik bagimu, supaya kamu dapat belajar
percaya. Marilah kita pergi sekarang kepadanya."

16 elmev olv  Ouwpdc, 6 AeyOpevog Aidupog  tolg ouppadnTalg,
berkata maka Tomas - yang-disebut Didimus  kepada- sesama-murid
G3004 G3767  G2381 G3588  G3004 G1324 G3588 G4827

"AyWHEV kat  fAuelg,  iva amobdvwpev  pet’ autod.
Marilah-kita-pergi juga kita supaya kita-mati bersama Dia
G0071 G2532 G1473  G2443 G0599 G3326 G0846

Lalu Tomas, yang disebut Didimus, berkata kepada teman-temannya, yaitu murid-murid yang lain: "Marilah kita
pergi juga untuk mati bersama-sama dengan Dia."
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17 "ENBwv olv, 6 'Incodc  e0pev altov, Téooapag NéN nuépag Eyovta

datang maka - Yesus menemukan dia empat sudah hari mempunyai
G2064 G3767  G3588  G2424 G2147 G0846 G5064 G2235  G2250 G2192

év ™ MVNUEiw.

di - kubur

G1722  G3588  G3419

Maka ketika Yesus tiba, didapati-Nya Lazarus telah empat hari berbaring di dalam kubur.

18 v 8¢ <hp BnBavia éyylu¢ TtV  TepoCcONUPWY, WG armd  otadiwv
adalah -dan - Betania dekat - Yerusalem kira-kira dari  stadia
G1510 G1161  G3588  G0963 G1451 G3588  G2414 G5613 GO575  G4712
SEKATEVTE,
lima-belas
G1178
Betania terletak dekat Yerusalem, kira-kira dua mil jauhnya.

19  TmoM\ol &¢ €K v  Toudaiwv ENNAUBslocav  TPOG  THV  Mdpbav  kal
banyak -dan dari - orang-Yahudi telah-datang kepada - Marta dan
G4183 G1161 G1537 G3588  G2453 G2064 G4314 G3588  G3136 G2532
Mapiay, iva Tmapapubnowvtal  aldtag  Tepl o0 adeldol.

Mariam supaya mereka-menghibur mereka tentang - saudara
G3137 G2443 G3888 G0846 G4012 G3588  GOO8O

Di situ banyak orang Yahudi telah datang kepada Marta dan Maria untuk menghibur mereka berhubung dengan
kematian saudaranya.

20 f olv  MdpBa, g flkouoev ot ‘Incolg é&pxetay, UmAvInosv aut;
- maka Marta ketika ia-mendengar bahwa Yesus datang menjumpai  Dia
G3588 G3767  G3136 G5613  GO191 G3754 G2424 G2064 G5221 G0846
Maptap  &¢ v ™o olkw  ékaBéleto.

Mariam  -tetapi di - rumah  duduk
G3137 G1161 G1722 G3588 G3624 G2516

Ketika Marta mendengar, bahwa Yesus datang, ia pergi mendapatkan-Nya. Tetapi Maria tinggal di rumah.

21 gmev oV A MdapBa Tpodc  <«ow  Inoolv, Kiple, &l Ag 08,
berkata maka - Marta kepada - Yesus Tuhan jika Engkau-ada di-sini
G3004 G3767  G3588  G3136 G4314 G3588 G424 G2962 G1487  G1510 G5602
o0K Qv amebavev 6 adendpog  pou.
tidak - mati - saudara ku
G3756  G0302  GO599 G3588  G008O G1473

Maka kata Marta kepada Yesus: "Tuhan, sekiranya Engkau ada di sini, saudaraku pasti tidak mati.

22 [aN\a]  kal viv ol8q, ottL ooa av aithon OV  Osgov,
tetapi  bahkan sekarang aku-tahu bahwa apa-pun - Engkau-minta - Allah
G0235 G2532 G3568 G1492 G3754 G3745 G0302  GO154 G3588  G2316
Swoel ool o} Oeoc.
akan-memberi  kepada-Mu - Allah
G1325 G4771 G3588  G2316

Tetapi sekarang pun aku tahu, bahwa Allah akan memberikan kepada-Mu segala sesuatu yang Engkau minta
kepada-Nya."
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23 Aéyel alth o ‘Inoolg, ‘Avaotfostat 6 ade\ddg  oou.
berkata kepada-nya - Yesus Akan-bangkit - saudara mu
G3004 G0846 G3588  G2424 G0450 G3588  G008O G4771

Kata Yesus kepada Marta: "Saudaramu akan bangkit."

24 hgyeL alt® n MdapBa, Oisa ot avaotfostal,  év T
berkata kepada-Nya - Marta Aku-tahu bahwa ia-akan-bangkit pada -
G3004 G0846 G3588  G3136 G1492 G3754 G0450 G1722 3588
avaotdosl, €V ] goxatn npepa.
kebangkitan pada - terakhir  hari
G0386 G1722 G3588  G2078 G2250

Kata Marta kepada-Nya: "Aku tahu bahwa ia akan bangkit pada waktu orang-orang bangkit pada akhir zaman."

25 glmev alth 0 ‘Inoolg, Eyw elpL n avaotaclg  kaik - Q)
berkata kepada-nya - Yesus Akulah adalah - kebangkitan dan -
G3004 G0846 G3588  G2424 G1473 G1510 G3588  G0386 G2532  G3588
wn; O Totelwv €l gUE,  KAv aroBavn, {noeta
hidup -yang percaya kepada Aku  sekalipun ia-mati ia-akan-hidup
G2222  G3588  G4100 G1519 G1473  G2579 G0599 G2198

Jawab Yesus: "Akulah kebangkitan dan hidup; barangsiapa percaya kepada-Ku, ia akan hidup walaupun ia sudah

mati,

26 kat  mdg o} Qv Kalt  motelwv  E€ig €UE, OV Sy aroBdvn  €ig,
dan  setiap -yang hidup dan  percaya kepada Aku tidak - akan-mati  untuk
G2532 G3956  G3588  G2198  G2532  G4100 G1519 G1473  G3756 G3361  G0599 G1519
OV  ai®va. Tilotevel  tolTo?

- selama-lamanya percayakah ini
G3588  GO165 G4100 G3778

dan setiap orang yang hidup dan yang percaya kepada-Ku, tidak akan mati selama-lamanya. Percayakah engkau
akan hal ini?"

27 héyeL alt®, Nai, Koptg; &y memioteuka  OtTL ol €l o
berkata kepada-Nya Ya Tuhan  aku telah-percaya bahwa Engkau adalah -
G3004 G0846 G3483  G2962 G1473  G4100 G3754  G4771 G1510 G3588
Xplotog, O Yiog tol ©eob, 0O €lg TOV  KOOUOV  E€PYOMEVOC.

Kristus - Anak - Allah -yang ke - dunia datang
G5547 G3588 G5207 G3588 G2316  G3588  GI1519 G3588  G2889 G2064

Jawab Marta: "Ya, Tuhan, aku percaya, bahwa Engkaulah Mesias, Anak Allah, Dia yang akan datang ke dalam

dunia."

28 kat  tolto eimoloa amfA\Bev, kal  édwvnosv Mapiay, tTHY  AdeAdhv
dan  ini setelah-berkata ia-pergi dan  memanggil Mariam - saudari
G2532 G3778  G3004 G0565 G2532  G5455 G3137 G3588  G0079

althg, AdBpq, etmodoa, O Abdokalog TApeoTy,  Kal  Pwvel OE.
nya diam-diam berkata - Guru ada-di-sini  dan memanggil engkau
G0846 G2977 G3004 G3588  G1320 G3918 G2532  G5455 G4771

Dan sesudah berkata demikian ia pergi memanggil saudaranya Maria dan berbisik kepadanya: "Guru ada di sana
dan Ia memanggil engkau."

29  ¢ékelvn 6¢ WG flkouoey, nyepon Taxl kal  Hpyxeto TpOg  alTow.
ia -dan ketika ia-mendengar ia-bangkit segera dan datang kepada Dia
G1565 G1161 G5613  GO191 G1453 G5035 G2532  G2064 G4314 G0846
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Mendengar itu Maria segera bangkit lalu pergi mendapatkan Yesus.

30 oUnw &% EANAUBEL o 'Incolg eig THY  KWPnv, G\ Av gL
belum -dan telah-datang - Yesus ke - desa tetapi adalah masih
G3768  G1161  G2064 G3588  G2424 G1519 G3588  G2968 G0235  G1510 G2089
év ™™ onw  Omou OmAvtnosv  avt® A Mdép6a.

di - tempat di-mana menjumpai Dia - Marta
G1722  G3588 G5117 G3699 G5221 G0846  G3588  G3136

Tetapi waktu itu Yesus belum sampai ke dalam kampung itu. Ia masih berada di tempat Marta menjumpai Dia.

31 ol olv  TouSaiot ot ovteg peT avtig  év ™ olkia  kat
- maka orang-Yahudi -yang ada dengan dia di - rumah dan
G3588 G3767  G2453 G3588  G1510  G3326 G0846  G1722 G3588 G3614 G2532
mapapuBbovpevol  avthy, 6d6vteg tTHV  Maplap Ot TaYewg Aveotn Kat
menghibur dia melihat - Mariam  bahwa cepat ia-bangkit dan
G3888 G0846 G3708 G3588  G3137 G3754 G5030 G0450 G2532
€¢EANBev, nNkohouBnoav avth, &o&avteg OtTL umayer  €ig T0 pvnpetoy, va
keluar mengikuti dia mengira bahwa ia-pergi ke - kubur supaya
G1831 G0190 G0846  G1380 G3754 G5217 G1519 G3588  G3419 G2443
KAavon EKEL.
ia-menangis di-sana
G2799 G1563

Ketika orang-orang Yahudi yang bersama-sama dengan Maria di rumah itu untuk menghiburnya, melihat bahwa
Maria segera bangkit dan pergi ke luar, mereka mengikutinya, karena mereka menyangka bahwa ia pergi ke
kubur untuk meratap di situ.

32§ olv  Maplay, g Y érou Av  ’Inool¢, i(Soboa avtov,
- maka Mariam ketika ia-datang di-mana ada  Yesus melihat  Dia
G3588 G3767  G3137 G5613  G2064 G3699 G1510  G2424 G3708 G0846
&meoev autod TmpoOg¢ ToUg Todag, Aéyouoa alT®, Kopte, el Ag
tersungkur Nya di - kaki berkata kepada-Nya Tuhan jika Engkau-ada
G4098 G0846 G4314  G3588  G4228 G3004 G0846 G2962 G1487  G1510
08, o0k &v pou  améBavev 6 adendoc.
di-sini tidak - ku mati - saudara
G5602  G3756 G0302 G1473  GO599 G3588  G008O

Setibanya Maria di tempat Yesus berada dan melihat Dia, tersungkurlah ia di depan kaki-Nya dan berkata
kepada-Nya: "Tuhan, sekiranya Engkau ada di sini, saudaraku pasti tidak mati."

33 Inoolg¢ o0V g €idev althv  KAhalouoav, kal  TOUG ouveNBOVTAG
Yesus maka ketika Ia-melihat dia menangis dan - yang-datang-bersama
G2424 G3767  G5613  G3708 G0846 G2799 G2532 G3588  G4905
auTh "Toudaioug kAaiovtag, éveBpwpunoato T TIVELHATL,  Kal
dengan-dia orang-Yahudi menangis sangat-tergerak dalam- roh dan
G0846 G2453 G2799 G1690 G3588 G4151 G2532
étdpagev £auTov.
menggelisahkan diri-Nya
G5015 G1438

Ketika Yesus melihat Maria menangis dan juga orang-orang Yahudi yang datang bersama-sama dia, maka
masygullah hati-Nya. Ia sangat terharu dan berkata:
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34 kal ey, Mo0 tebeikate altév. Aéyouaotv alt®, Kople,
dan  Ia-berkata Di-mana kamu-meletakkan dia mereka-berkata kepada-Nya Tuhan
G2532  G3004 G4226 G5087 G0846 G3004 G0846 G2962
gpyou  kal  16e.
marilah  dan lihatlah
G2064 G2532  G3708
"Di manakah dia kamu baringkan?" Jawab mereka: "Tuhan, marilah dan lihatlah!"

35  ¢bdkpuoev O ‘Inoodc.
menangis - Yesus
G1145 G3588  G2424
Maka menangislah Yesus.

36 &eyov o0V ol ‘Toubaiol, "16¢ Q¢ Epihel autov!
berkata maka - orang-Yahudi Lihatlah betapa Ia-mengasihi dia
G3004 G3767  G3588  G2453 G3708 G4459 G5368 G0846

Kata orang-orang Yahudi: "Lihatlah, betapa kasih-Nya kepadanya!"

37 TWEC 5¢ ¢t a0tV eutay,  OUK ¢duvato  o0Tog ) avoigag
beberapa -tetapi dari mereka berkata Tidakkah bisa orang-ini -yang membuka
G5100 G1161 G1537  G0846 G3004 G3756 G1410 G3778 G3588  G0455
ToU¢ 06dBalpolg Ttol  TUAOD, mowtfoat  iva kal  oUTog Sy aroBbavn?
- mata - orang-buta membuat supaya juga orang-ini tidak mati
G3588  G3788 G3588  G5185 G4160 G2443 G2532  G3778 G3361  GO0599

Tetapi beberapa orang di antaranya berkata: "Ia yang memelekkan mata orang buta, tidak sanggupkah Ia
bertindak, sehingga orang ini tidak mati?"

38 Inoolg¢ oOv  TANY, EUPPLUWHEVOC &V €autQ, Epxetat  €ig T0
Yesus maka lagi sangat-tergerak di dalam-diri-Nya datang ke -
G2424 G3767  G3825 G1690 G1722  G1438 G2064 G1519  G3588
pvnuelov. AV 6¢ omAAatov, kal  AiBog émékelto & alT®.
kubur adalah -dan qgua dan  batu terletak di-atas nya
G3419 G1510 G1161  G4693 G2532 G3037  G1945 G1909 G0846

Maka masygullah pula hati Yesus, lalu Ia pergi ke kubur itu. Kubur itu adalah sebuah gua yang ditutup dengan

batu.

39 Aéyel o ‘Incolg, "Apate TOV  AlBov. Aéyel a0t® n adendn
berkata - Yesus Angkatlah - batu berkata kepada-Nya - saudari
G3004 G3588  G2424 G0142 G3588 G3037  G3004 G0846 G3588  G0079
To0  TETEAEUTNKOTOC, MdapBa, Kopte, Rdn 0¢e, tetaptaiog yap €OTLV.

yang-telah-meninggal Marta Tuhan sudah berbau empat-hari sebab sudah
G3588  G5053 G3136 G2962 G2235  G3605 G5066 G1063  G1510

Kata Yesus: "Angkat batu itu!" Marta, saudara orang yang meninggal itu, berkata kepada-Nya: "Tuhan, ia sudah
berbau, sebab sudah empat hari ia mati."

40  ANéyet  auth 6 Incodig, OUK €6V ool, ot gav
berkata kepada-nya - Yesus Bukankah Aku-berkata kepada-mu bahwa jika
G3004 G0846 G3588  G2424 G3756 G3004 G4771 G3754 G1437

TLotevong, oun v &6%av o0 ©Ocol.
engkau-percaya engkau-akan-melihat - kemuliaan - Allah

G4100 G3708 G3588  G1391 G3588  G2316
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Jawab Yesus: "Bukankah sudah Kukatakan kepadamu: Jikalau engkau percaya engkau akan melihat kemuliaan
Allah?"

1 5

41 Apav olv TOv AiBov. 6 6¢ ‘Inocolg  AQpev ToUg 06dBalpoLg
mengangkat maka - batu - -dan  Yesus mengangkat - mata
G0142 G3767  G3588  G3037 G3588 G1161 G2424 G0142 G3588  G3788
avw, kal  elmev, Mdtep, €0XAPLOTE ool ot flkouoag Hou.
ke-atas dan  berkata Bapa Aku-bersyukur kepada-Mu bahwa Engkau-mendengar Aku
G0507 G2532  G3004 G3962 G2168 G4771 G3754 G0191 G1473

Maka mereka mengangkat batu itu. Lalu Yesus menengadah ke atas dan berkata: "Bapa, Aku mengucap syukur
kepada-Mu, karena Engkau telah mendengarkan Aku.

42 gyw  6¢ néew ot TIAVTOTE HOU  AKOUELG; aN\a - Sua OV

Aku  -dan tahu bahwa selalu Aku Engkau-mendengar tetapi karena -

G1473  G1161 G1492  G3754 G3842 G1473  GO191 G0235  G1223 G3588
dxA\ov OV TepleoTOTA elov, tva TLoteVLoWOLV otL ou
orang-banyak -yang berdiri-di-sekitar Aku-berkata supaya mereka-percaya bahwa Engkau
G3793 G3588  G4026 G3004 G2443  G4100 G3754 G471

VE3 ATeoTEINAC,
Aku mengutus
G1473  G0649

Aku tahu, bahwa Engkau selalu mendengarkan Aku, tetapi oleh karena orang banyak yang berdiri di sini
mengelilingi Aku, Aku mengatakannya, supaya mereka percaya, bahwa Engkaulah yang telah mengutus Aku."

43 kal tadta ey, dwvi peydaAn ékpavyacev, Adlape, Seldpo
dan  ini setelah-berkata dengan-suara keras Ia-berseru Lazarus  keluarlah
G2532  G3778 G3004 G5456 G3173 G2905 G2976 G1204
£Ew.
keluar
G1854

Dan sesudah berkata demikian, berserulah Ia dengan suara keras: "Lazarus, marilah ke luar!"

44 E¢EANBev O TeEBVNKWG, bebepévog  tToUG TOdag, kal  TAg  XElpag
keluar - yang-telah-mati terikat - kaki dan - tangan
61831 G3588  G2348 G1210 G3588  G4228 G2532 G3588  G5495
Kelplalg, kat Ol  altod ooudapiw  TeplededeTo.  Agyel
dengan-kain-kafan dan - muka nya dengan-kain terbungkus berkata
G2750 G2532 G3588 G3799  GO0846 G4676 G4019 G3004
aotolg, o 'Inoolg Avoate avdtov  kat  Gdete a0tov  OTtayeLv.
kepada-mereka - Yesus Lepaskanlah dia dan  biarkanlah dia pergi
G0846 G3588  G2424 63089 G0846  G2532  G0863 G0846  G5217

Orang yang telah mati itu datang ke luar, kaki dan tangannya masih terikat dengan kain kapan dan mukanya
tertutup dengan kain peluh. Kata Yesus kepada mereka: "Bukalah kain-kain itu dan biarkan ia pergi."

45  TloMol olv 2k v  Toudaiwv ol ENBOVTEQ mpdg  thv  Maplay,
Banyak maka dari - orang-Yahudi -yang telah-datang kepada - Mariam
G4183 G3767 G1537 G3588  G2453 G3588  G2064 G4314 G3588  G3137
kat  Beacduevol & ¢noinoev, émiotevoav €l autov;
dan melihat apa Ia-lakukan percaya kepada Dia
G2532  G2300 G3739  G4160 G4100 G1519 G0846

Banyak di antara orang-orang Yahudi yang datang melawat Maria dan yang menyaksikan sendiri apa yang telah
dibuat Yesus, percaya kepada-Nya.
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46 TWEC &¢ €& a0t®v  amiABov  TIPOG ToU¢ @apioaioug, Kal

beberapa -tetapi dari mereka pergi kepada - orang-Farisi dan
G5100 G1161 G1537  G0846 G0565 G4314 G3588  G5330 G2532
glnav auTolg a ¢noinoev  'Inoodc.
memberitahu kepada-mereka apa dilakukan  Yesus
G3004 G0846 G3739  G4160 G2424

Tetapi ada yang pergi kepada orang-orang Farisi dan menceriterakan kepada mereka, apa yang telah dibuat

Yesus itu.

47 Xuvrhyayov olv ol ApXLEPETG, kKat ol daploaiol  cuvedplov,
Mengumpulkan maka - imam-imam-kepala dan - orang-Farisi  Sanhedrin
G4863 G3767  G3588  GO0749 G2532 G3588  G5330 G4892
kat  &\eyov, Ti motodpev? Ot oltog o avBpwrtog TIOANA  ToLel
dan berkata Apa  kita-lakukan karena orang-ini - manusia banyak melakukan
G2532  G3004 G5101  G4160 G3754 G3778 G3588  G0444 G4183 G4160
onueta.
tanda-tanda
G4592

Lalu imam-imam kepala dan orang-orang Farisi memanggil Mahkamah Agama untuk berkumpul dan mereka
berkata: "Apakah yang harus kita buat? Sebab orang itu membuat banyak mujizat.

48  ¢av  ad@pev avtov  oltwg, TIAVTEC TILOTEVOOUCLY  EiC autdy, Kat
jika kita-biarkan dia demikian semua  akan-percaya kepada dia dan
G1437  G0863 G0846  G3779 G3956 G4100 G1519 G0846 G2532
¢\evoovtat ol ‘Pwpatot, kat  apoldow AV  kat  tOov  TOTovV  Kal
akan-datang - orang-Roma dan  akan-mengambil kita dan - tempat dan
G2064 G3588  G4514 G2532  GO142 G1473  G2532 G3588 G5117 G2532
0 £€6voc.
- bangsa

G3588  G1484

Apabila kita biarkan Dia, maka semua orang akan percaya kepada-Nya dan orang-orang Roma akan datang dan
akan merampas tempat suci kita serta bangsa kita."

49 € &¢ TIC €t aldt®yv, Kaitddag, dapylepeug Qv o0 éviautod
satu  -tetapi seseorang dari mereka Kayafas imam-besar adalah - tahun
G1520  G1161 G5100 G1537  G0846 G2533 G0749 G1510 G3588  G1763
ékelvou,  E€lmev auTolg, ‘Yuelg oUk  oidate oudev!
itu berkata kepada-mereka Kamu tidak tahu apa-apa
G1565 G3004 G0846 G4771  G3756  G1492 G3762

Tetapi seorang di antara mereka, yaitu Kayafas, Imam Besar pada tahun itu, berkata kepada mereka: "Kamu
tidak tahu apa-apa,

50 oube NoyileoBe ot oupdEpel DUV va €lg avBpwttog
juga-tidak memperhitungkan bahwa lebih-baik bagi-kamu supaya satu orang
G3761 G3049 G3754  G4851 G4771 G2443 G1520  GO0444
armoBavn Omép twol  Aaol, kat  ph OM\ov 10 g€bvog  amoAntal
mati untuk - rakyat dan  tidak seluruh - bangsa binasa
G0599 G5228  G3588 G2992  G2532 G3361  G3650 G3588  G1484 G0622

dan kamu tidak insaf, bahwa lebih berguna bagimu, jika satu orang mati untuk bangsa kita dari pada seluruh

bangsa kita ini binasa."
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51  tolto 6&¢ ad’  €autod o0K  Elmey, GMN\G  apylepelg @V to0

ini -tetapi dari  dirinya-sendiri tidak ia-berkata tetapi imam-besar adalah -
G3778 G1161 G0575  G1438 G3756  G3004 G0235  G0749 G1510 G3588
éviautol  ékeivou, Empodrtevoey  OTL gueNev  Inocol¢ amobvrokew Umep  told
tahun itu bernubuat bahwa akan Yesus mati untuk -
G1763 G1565 G4395 G3754 G3195 G2424 G0599 G5228  G3588
£€Bvouc;

bangsa

G1484

Hal itu dikatakannya bukan dari dirinya sendiri, tetapi sebagai Imam Besar pada tahun itu ia bernubuat, bahwa

Yesus akan mati untuk bangsa itu,

52 kal  oulY Omép 1ol  €Bvoug povov, AN Tva Kat @ TEKVa
dan bukan untuk - bangsa saja tetapi supaya juga - anak-anak
G2532 G3756 ~ G5228  G3588 G1484 G3440 G0235  G2443 G2532  G3588  G5043 G3588
Oe0l, T SleokopTiopéva,  cuvaydyn €lg Ev.
Allah -yang tercerai-berai la-kumpulkan menjadi satu
G2316  G3588  G1287 G4863 G1519 G1520

oD

dan bukan untuk bangsa itu saja, tetapi juga untuk mengumpulkan dan mempersatukan anak-anak Allah yang

tercerai-berai.

53 am  ékeivng oOv  THG  Auépag, EPouleloavio  fva ATOKTE(VWOLWV  aUTOV.
dari  itu maka - hari bermufakat supaya membunuh Dia
GO575  G1565 G3767  G3588  G2250 G1011 G2443 G615 G0846

Mulai dari hari itu mereka sepakat untuk membunuh Dia.

54 0 olv  ’Inool¢ oUkéTL Tappnoia TEpLETATEL €V e]ly

- maka Yesus tidak-lagi dengan-terang-terangan berjalan di-antara -

G3588 G3767 G424 G3765 G3954 G4043 G1722 G3588
‘Toudaiolg, GAN\G  amijABev  ékelBev  €ig THV ~ Xwpav €yyug TAG  €pruou,
orang-Yahudi tetapi pergi dari-sana ke - daerah  dekat - padang-gurun
G2453 G0235  GO565 G1564 G1519 G3588  G5561 G1451  G3588  G2048
eig ‘Edpalp  Aeyopgvnv TIOAV,  KAKEL Epewvey HeTa OV  padntdv.
ke Efraim yang-disebut kota dan-di-sana Ia-tinggal bersama - murid-murid
G1519  G2187 G3004 G4172 G2546 G3306 G3326 G3588  G3101

Karena itu Yesus tidak tampil lagi di muka umum di antara orang-orang Yahudi, Ia berangkat dari situ ke daerah
dekat padang gurun, ke sebuah kota yang bernama Efraim, dan di situ Ia tinggal bersama-sama murid-murid-

Nya.

55 “Hv 6¢ gyyug  TO mdoxa TtV Toubaiwy, Kat  avéBnoav ToN\oL  €ig
Adalah -dan dekat - Paskah - orang-Yahudi dan  naik banyak ke
G1510 G1161  G1451  G3588  G3957 G3588  G2453 G2532  G0305 G4183 G1519
‘Tepoodhupa €k g  xwpag Tpo to0 Tmdaoya, iva ayviowow  €autouc.
Yerusalem dari - daerah  sebelum - Paskah  supaya menyucikan diri-mereka
G2414 G1537 G3588  G5561 G4253 G3588  G3957 G2443 G0048 G1438

Pada waktu itu hari raya Paskah orang Yahudi sudah dekat dan banyak orang dari negeri itu berangkat ke
Yerusalem untuk menyucikan diri sebelum Paskah itu.
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mencari maka - Yesus dan berkata satu-sama-lain satu-sama-lain di -
G2212 G3767  G3588  G2424 G2532  G3004 G3326 G0240 G1722  G3588
lep® gotnkoteg, Tl S0Kel Oply, 6t ou KA ENON €lg
Bait-Allah  yang-berdiri Bagaimana menurut kamu bahwa tidak - la-datang ke
G2411 G2476 G5101 G1380 G4771  G3754 G3756 G3361 G2064 G1519

Thv  €0pTAV?
- perayaan
G3588  G1859

Mereka mencari Yesus dan sambil berdiri di dalam Bait Allah, mereka berkata seorang kepada yang lain:
"Bagaimana pendapatmu? Akan datang jugakah Ia ke pesta?"

57  &edwkeloav 6¢ ol ApXLEPETS kat ol daploaiol  évtohdg, va
telah-memberi -dan - imam-imam-kepala dan - orang-Farisi perintah  supaya
G1325 G1161  G3588  G0749 G2532  G3588  G5330 G1785 G2443
gdv T y@ 1ol ¢oTwy, pnvuon, 6mwg Tdowow  avTov.
jika siapa-pun tahu di-mana la-ada memberitahukan supaya menangkap Dia
G1437  G5100 G1097  G4226 G1510  G3377 G3704 G4084 G0846

Sementara itu imam-imam kepala dan orang-orang Farisi telah memberikan perintah supaya setiap orang yang
tahu di mana Dia berada memberitahukannya, agar mereka dapat menangkap Dia.
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